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NOTA DINAS PEMBIMBING
Yogyakarta, 16 Agu

Kepada Yih.

Dekan Fakultas Adab
UIN Sunan Kalijaga
Di Yogyakarta

Assalamu alaikum wr. wh.
Setelah melakukan beberapa kali bimbingan, baik dari aspek isi, bahasa,

teknik penulisan, dan setelah membaca keseluruhan skripsi:

Nama : APEP SOPANDYANA

NIM £02110846

Judul Skripsi G o] g8 a2
(s\ai jan s & LuE LIS A

Maka selaku pembimbing, saya berpendapat bahwa skripsi tersebut sudah
dimunagosvahkan.

Demikian Nota Dinas ini disampaikan, atas perhatiannya kami
terimakasih.

Wassalamu 'alaikum wr. wh.

Pembimbing

Ibnu Butdah. S. Ag.. M.A
NIP : 150 312 446
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Ay il

Kamus merupakan salah satu referensi dalam membaatuecahkan
berbagai permasalahan kosa kata yang ditemui dpipalanan penerjemahan
kata yang tidak dipahami. Kamus telah menjadi sebuadia acuan yang akan
menawarkan beberapa penyelesaian yang sangat mwekali dapat membantu
dalam menyelesaikan permasalahan kata-kata asing karang dipahami.
Bahkan, kamus pun telah menjadi salah satu fokaaitbagi para mahasiswa
Adab jurusan Bahasa dan Sastra Arab dalam menensokasi jitu dalam proses
penerjemahan yang telah menjadi tugas harian, ddwkaln tugas akhir yang
sangat menentukan.

Seiring kemajuan ilmu pengetahuan dan tekhnologgysemakin pesat,
maka kamus-kamus bahasa (dalam hal ini Kamus BahesaIndonesia) pun
telah banyak beredar ditoko-toko buku dan tempaptg lain yang
menyediakannya. Tetapi, dibalik menjamurnya keragajanis kamus yang biasa
kita temui, ada saja beberapa kesalahan (atau nmmupgka sebuah kekhilafan)
yang secara sengaja maupun tidak sengaja mewamagdman karya-karya yang
ada.

Dalam hal ini, peneliti akan mencoba melakukan pgmban mengenai
Kamus Jamak Taksir karya Syamsul Hadi terbitan GAMA PRESS yang
penulis anggap sebagai salah satu kamus khusus yaegbicarakan
permasalahan jamak taksir dan cukup diandalkarlatigan beberapa mahasiswa
dan pelajar yang bergelut dalam bidang bahasa Arab.

Penelitian dilakukan dengan menggunakan metodeisen&omparatf,
yakni membandingkan setiap kosa kata dan makna teadgpat dalam kamus
Jamak Taksir susunan Syamsul Hadi tersebut denganu& bahasa yang popular
yang telah menjadi salah satu sumber dalam pernebtat@asa Arab yang resmi,
yaitu kamus Munjid Fi Lughah Wal ‘Alam susunan Lewla’loof.

Kesalahan-kesalahan yang penulis temui dalam Kalaosk Taksir ini,
misalnya tertulis pada halamanY baris keY). kata 4w~ yang dijamakkan
dengan <tia | Padahal jika kita kembali membuka Kamus Munjidakaiws
jamaknya adalah~tus | sedangkan kata~tiss mengandung maknais . Hal
ini akan berpengaruh besar pada pemaknaan kagbwérs 4ss mengandung
makna <=l (uall J2dll | sedangkapiv> atau <tiua berarti s sall 3
Sebagai seorang mahasiswa Bahasa dan Sastra Aagimgagambil konsentrasi
terjemah, penulis menganggap peran kamus teramat pentiaghdalenemukan
solusi-solusi pemaknaan mengenai kata-kata asimg karang dipahami. Oleh
karena itu, penelitian mengenai kesalahan-kesalgduag terdapat dalam Kamus
Jamak Taksir susunan Syamsul Hadi ini semoga daglahirkan khasanah
keilmuan yang lebih baik dan berguna dikemudiam Babagai sebuah koreksi
kritis atas beberapa bentuk kesalahan-kesalahankieda yang penulis temui
didalamnya.
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There are three primary sources for determiningosraomanization at the Library of
Congress: the Library of Congress Arabic Romarorafiable, A Dictionary of Modern Written
Arabic by Hans Wehr; and al-Munjid fi al-Lughah w&llam. The Library of Congress
Romanization Table provides a comprehensive tredtnoé Arabic romanization, while A
Dictionary of Modern Written Arabic is widely usddr the study of the Arabic language by
western audiences and is considered the standaicAEnglish dictionary of its genre. In the

Arab World al-Munijid is the standard Arabic-Araliiztionary used.

Normally when romanizing Arabic, LC follows the tapan din so doing adheres as
closely as possible to classical Arabic. If thegesiill some doubt as to how a word should be
romanized, A Dictionary of Modern Written Arabit%") rev. ed.) is consulted first. Occasionally
this source will supply two possibilities for ronizing the word. If so, the next step is to consult
al-Munjid, accepting the first form found there tiiere is more than one form. Hence, A
Dictionary of Modern Written Arabic is used as thesis for most romanization decisions that are

not settled by the table, with al-Munijid servingtas final arbiter for persisting ambiguitiés.
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" http://www.library.princeton.edu.htm
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Nama : Apep Sopandyana

TTL : Tasikmalaya) ¢ Desemben 3AY

Jenis Kelamin . Laki-laki

Agama : Islam

Kewarganegaraan : Indonesia

Alamat Asal : Cikiray Nb¥ Rt «)/+° Singaparnd¢)1, Tasikmalaya.
Alamat di Yogyakarta : JI. Ki Pamanahan KGITIY, Gedongan, Kotagede.
Nama Ayah : H. Opo Mustopa

Agama : Islam

Pekerjaan : Wiraswasta

Nama Ibu . Hj. Epey

Agama : Islam

Pekerjaan : Wiraswasta

Riwayat Pendidikan:
V. TK (V4A3-1340)
Y. SDN Sukasenang ll, Singaparna, Tasikmalaga { - Y341)
¥. Mts Al-Furgan, Singaparna, Tasikmalaya {1 - Y449)
¢, SMU Terpadu Hayatan Thayyibah, Sukabuhfi® - Y« +Y)
. UIN Sunan Kalijaga Yogyakarta (+Y - Y+ V)

Pengalaman Organisasi:
‘. KARPALA FC (Y+:+£-Y+4V)
Y. UKM Koperasi Mahasiswa UINY( + ¥-Y+ 1)
¥. UKM Olah Raga UIN {+ +Y-Y .« £)
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